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PARENTAL CONSENT / PERMISSION LETTER
Vanemate luba

To whom it may concern (Koigile asjassepuutuvatele),

I/we (Mina/meie), full name (tdisnimi)

Address (Elukoha aadress):

Contacts (Kontaktandmed):

telephone, email (telefon, e-post)

am / are the custodial parent(s) or guardian of the following child (olen/oleme alljirgneva
lapse hooldusoigusega vanem(ad) voi eestkostja):

Child’s full name (Lapse tdisnimi):

Date and place of birth (Siinniaeg ja —koht):

Number of Passport/ID card (Passi/ID-kaardi number):

This child has my/our consent to travel alone (Nimetatud lapsel on minu/meie néusolek
reisida tiksi).
I / We give our consent for this child to travel to (dnnan/anname néusoleku oma lapsele
reisimiseks):

Name of the destination country / countries (Sihtriik/-riigid):

Travel dates (Reisi kuupdievad):

Also consent is given for my/our child’s pictures to be taken and used in organization’s
informational resources, social media channels and website (Olen teadlik ja
annan/anname nousoleku, et minu/meie lapsest tehtud pilte kasutatakse vajadusel
organisatsiooni infomaterjalides, sotsiaalmeedias ja kodulehel).

I have read and introduced to following child the travel and consular information from
Ministry of Foreign Affairs and l/we and my/our child are aware of dangers and
responsibility of travel. Olen tutvunud ja oma alaealisele lapsele tutvustanud
Vilisministeeriumi reisi- ja konsulaarinfot ning teadlik reisimisega kaasnevatest ohtudest ja
vastutusest.

Signature(s) of person(s) giving consent (Nousoleku andva(te) isiku(te) allkiri):

date (kuupdiev)

Copy of the parent(s)passport or ID card added (Nousolekut andva isiku dokumendi koopia lisatud).
Copy of the birth certificate in English added (Rahvastikuregistri inglise keelne vdljavéte lisatud)
* vdiljastavad kohalikud omavalitsused



